[8866] NYU Social Life During COVID_W1_2020

at the UNIVERSITYof CHICAGO
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Standard demographic preloads:

[8866] NYU Social Life During COVID_W1_2020

Var Name Include on Var Var Variable Label

Preload Type length

Testing-page?
S_AGE Y Numeric | 5 Age
S_GENDER Y String 8 Gender
S_RACETH Y Numeric | 8 Race/ethnicity
S_EDUC Y Numeric | 6 Education
S_MARITAL Y Numeric | 9 Marital Status
S_EMPLOY Y Numeric | 8 Current employment status
S_INCOME Y Numeric | 8 Household income
S_STATE Y String 7 State
S_METRO N Numeric | 7 Metropolitan area flag
S_INTERNET N Numeric | 10 Household internet access
S_HOUSING N Numeric | 9 Home ownership
S _HOME_TYPE N Numeric | 11 Building type of panelist’s residence
S_PHONESERVC | N Numeric | 11 Telephone service for the household
S_HHSIZE N Numeric | 8 Household size (including children)
S_HHO1 N Numeric | 6 Number of HH members age 0-1
S _HH25 N Numeric | 6 Number of HH members age 2-5
S HH612 N Numeric | 7 Number of HH members age 6-12
S HH1317 N Numeric | 8 Number of HH members age 13-17
S _HH180V N Numeric | 8 Number of HH members age 18+
S _file_date N Date 11
S _GENFRACE N Numeric | 8 GenF custom race

These populated as a pre-load when the panelists get sampled into the survey

Standard sample preloads

Variable Name | Include on Preload | Variable | Variable Label
Testing-only page? | Type
Username N Numeric | Analogous to Member_PIN
P_Batch N Numeric | Batch Number (if only one assignment, then
everyone will be 1)
Dialmode N Numeric | CATI Dialmode (predictive, preview, etc)
P_LCS N Numeric | Life cycle stage, O=released but not touched
Y_FCELLP N String
Surveylength N Numeric | Estimated length of survey
Incentwcomma | N String Study specific
P_Hold01 N Numeric | Prevents dialing cases without phone numbers
PANEL_TYPE Y Numeric | 1 AmeriSpeak
2 Next Generation
3 GenF Extended (not in use)
4 AmeriSpeak Teen Panel
20 Lucid
21 SSI
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50 Household 13-17
51 Household < 13
52 Household Adult
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Custom survey-specific preloads **NOTE THE BELOW ARE EXAMPLES, DELETE TABLE IF UNEEDED**

Variable Program in Include on Variable | Variable Label
Name VCC? Preload Type
Testing-only
page?
P_PARTYID Yes No Numeric | -1 Unknown
1 Strong Democrat
2 Moderate Democrat
3 Lean Democrat
4 Don't Lean/independent/None
5 Lean Republican
6 Moderate Republican
7 Strong Republican

This survey will not use RND_xx variables.

RND xx

Associated survey Qs

RND_00

RND_01

RND_02

RND_03

RND_04

RND_05

RND_06
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PHONE SCRIPTS

[CATI - OUTBOUND)]

INTRO

Hello, my name is Sl. I'm calling from AmeriSpeak by NORC. May | please speak with [FIRSTNAME]?
Hola, mi nombre es Sl. Estoy llamando de AmeriSpeak del NORC. ¢ Podria hablar con [FIRSTNAME]?

[IF RESPONDENT IS AVAILABLE]

Thank you for your continued participation in AmeriSpeak. | am calling to let you know that your
next survey is available. The survey takes approximately [SURVEYLENGTH] minutes to complete.
If you complete the survey, you will receive [INCENTWCOMMA] AmeriPoints for your time. We
will keep all of your answers confidential. Shall we proceed?

Gracias por su continua participacién en AmeriSpeak. Le estoy llamando para informarle que su
proxima encuesta estd lista. La encuesta toma aproximadamente [SURVEYLENGTH] minutos
para completar. Si completa la encuesta, recibird [INCENTWCOMMA] AmeriPoints por su
tiempo. Mantendremos todas sus respuestas confidenciales. ¢Desea que procedamos?

Great. As always, for quality assurance purposes, this call may be recorded or monitored.
Excelente. Como siempre, por razones de control de calidad, esta llamada puede ser grabada o
monitoreada.

[CATI-INBOUND]

INTRO

Thank you for calling AmeriSpeak by NORC. My name is SI. How are you today?
Gracias por llamar a AmeriSpeak de NORC. Mi Nombre es $I. ¢Cémo esta hoy?

And are you calling to take your next survey?
¢Y estd llamando para tomar su proxima encuesta?

| just need to confirm that I'm speaking with [FIRSTNAME] [LASTNAME]. Is that you?
Solo necesito confirmar que estoy hablando con [FIRSTNAME] [LASTNAME]. ¢ Seria usted?

Great. This survey takes approximately [SURVEYLENGTH] minutes to complete over the phone and you
will receive [INCENTWCOMMA] AmeriPoints for your time. We will keep all of your answers
confidential.

Excelente. Esta encuesta dura aproximadamente [SURVEYLENGTH] minutos para completar a través del
teléfono y usted recibira [INCENTWCOMMA] AmeriPoints por su tiempo. Mantendremos todas sus
respuestas confidenciales.

As always, for quality assurance purposes, this call may be recorded or monitored.
Como siempre, por razones de control de calidad, esta llamada puede ser grabada o monitoreada.

Shall we proceed?
éDesea que procedamos?
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[CATI-CALLBACK]

CBINTRO

Hello, my name is $I. I'm calling from AmeriSpeak by NORC. We previously spoke with [FIRSTNAME]
about completing an AmeriSpeak survey. Is [FIRSTNAME] available?

Hola, mi nombre es Sl. Estoy llamando de AmeriSpeak de NORC. Previamente hablamos con
[FIRSTNAME] acerca de completar una encuesta de AmeriSpeak. ¢ Esta [FIRSTNAME] disponible?

[IF RESPONDENT IS AVAILABLE]
Hello, my name is $l, calling from AmeriSpeak by NORC. We previously spoke with you about
completing an AmeriSpeak survey. Are you available now to continue?

As always, for quality assurance purposes, this call may be recorded or monitored.

Hola, mi nombre es S$l, y estoy llamando de AmeriSpeak de NORC. Previamente hablamos con
usted acerca de completar una encuesta de AmeriSpeak. ¢ Esta usted disponible ahora para
continuar?

Como siempre, por razones de control de calidad, esta llamada puede ser grabada o
monitoreada.

[DISPLAY THIS AM LANGUAGE IF SurveyAccessEnd-CALLDATE>1 DAY]

[CATI-MISSED OUTBOUND, ANSWERING MACHINE]

AM1

Hello, this message is [FIRSTNAME] [LASTNAME]. I'm calling from AmeriSpeak from NORC to let you
know that you have a survey waiting for you. The survey will take approximately [SURVEYLENGTH]
minutes and you will receive [INCENTWCOMMA] AmeriPoints for your time. Call us toll-free at 888-326-
9424 and enter your PIN number, [MEMBER_PIN], to complete your survey and receive rewards. Thank
you.

Hola, este mensaje es para [nombre y apellido del panelista]. Estoy llamando de AmeriSpeak de NORC
para informarle que tiene una encuesta esperando. La encuesta le tomara aproximadamente
[surveylength] minutos y recibird [INCENTWCOMMA] AmeriPoints por su tiempo. LIdmenos al nimero
gratuito 888-326-9424 e ingrese su numero PIN, [MEMBER_PIN], para completar la encuesta y recibir
premios. Gracias.

[DISPLAY THIS AM LANGUAGE IF SurveyAccessEnd-CALLDATE>1 DAY]

[CATI-ANSWERING MACHINE MISSED APPOINTMENT CALLBACK]

AMHARD

Hello, this message is for [FIRSTNAME] and I'm calling from AmeriSpeak from NORC. When we spoke
previously, you requested that we call you back <at this time>. I'm sorry that we've missed you. We'll
try to contact you again soon but please feel free to return our call any time at 888-326-9424 and enter
your PIN number, [MEMBER_PIN], to complete your survey and receive rewards. Thank you.

Hola, este mensaje es para [FIRSTNAME] y estoy llamando de AmeriSpeak de NORC. Cuando hablamos
anteriormente, usted solicité que le llamaramos de nuevo <en este momento>. Siento no haber podido
contactarlo/a. Intentaremos ponernos en contacto con usted otra vez pronto, pero no dude en devolver
nuestra llamada en cualquier momento al 888-326-9424 e ingrese su numero PIN, [MEMBER_PIN], para
completar su encuesta y recibir premios. Gracias.
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[DISPLAY THIS AM LANGUAGE IF SurveyAccessEnd-CALLDATE>1 DAY]

[CATI-ANSWERING MACHINE MISSED CALLBACK]

AMSOFT

Hello, this message is for [FIRSTNAME]. | am calling from AmeriSpeak from NORC. We are calling you
back to complete your AmeriSpeak survey. Remember, you will receive rewards for completing this
survey. I'm sorry that we've missed you. We'll try to contact you again soon but please feel free to
return our call any time at 888-326-9424 and enter your PIN number, [MEMBER_PIN], to complete this
survey. Thank you.

Hola, este mensaje es para [FIRSTNAME]. Estoy llamando de AmeriSpeak de NORC. Le estamos
devolviento la llamada para completar su encuesta de AmeriSpeak. Recuerde, usted recibird premios
por completar esta encuesta. Siento no haber podido contactarlo/a. Intentaremos ponernos en contacto
con usted otra vez pronto, pero no dude en devolver nuestra llamada en cualquier momento al 888-326-
9424 e ingrese su numero PIN, [MEMBER_PIN], para completar esta encuesta. Gracias.

[DISPLAY THIS AM LANGUAGE IF SurveyAccessEnd-CALLDATE=1 DAY]

[CATI-NEARING END OF FIELD, ANSWERING MACHINE]

AMEND

Hello, this message is for [FIRSTNAME]. I'm calling from AmeriSpeak from NORC to let you know that a
survey will be ending tomorrow. We’d love to hear from you so please call us toll-free at 888-326-9424
and enter your PIN number, [MIEMBER_PIN], to complete your survey and receive rewards. Thank you.
Hola, este mensaje es para [FIRSTNAME]. Estoy llamando de AmeriSpeak de NORC para informarle que
una encuesta terminard mafiana. Nos encantaria saber de usted, asi que por favor lldmenos al numero
gratuito 888-326-9424 e ingrese su numero PIN, [MEMBER_PIN], para completar su encuesta y recibir
premios. Gracias.
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Please include the following options for all questions in CATI:
77 DON'T KNOW
99 REFUSED

Please code refusals in CAWI:
98 IMPLICIT REFUSAL, WEB SKIP

Do not code 77 Don’t Know/99 Refused options in CAWI unless written in item response options

Text shown in green includes researcher notes and should not be included in the programming.

Text shown in purple indicates Spanish translation that should be incorporated into the Spanish version

of the survey

[START OF SURVEY]

CREATE DATA-ONLY VARIABLE: QUAL
1=Qualified Complete

2=Not Qualified

3=In progress

AT START OF SURVEY COMPUTE QUAL=3 “IN PROGRESS”

CREATE MODE_START
1=CATI
2=CAWI|

(Social Life During COVID) Draft
Date: (7/21/20)

[SHOW IF S_RACETH=4 (HISPANIC); SP]
LANGSWITCH.

CAWI VERSION:
Would you like to take this survey in English or Spanish?

¢A usted le gustaria completar esta encuesta en inglés o espafiol?

1. English/Inglés
2. Spanish/Espafiol

If LANGSWITCH=1, 77, 98, 99 continue in English
IF LANGSWITCH=2, switch to Spanish language version of the survey

CATI VERSION:
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We are offering this survey in both English and Spanish. Which would you prefer?
Estamos ofreciendo esta encuesta en inglés y espafiol. ¢ Cual preferiria?

1. English/Inglés
2. Spanish/Espafiol

[DISPLAY — WINTRO_1]

Thank you for agreeing to participate in our new AmeriSpeak survey! This survey is about your
experiences during the COVID-19 outbreak. To thank you for sharing your opinions, we will give you a
reward of [INCENTWCOMMA] AmeriPoints after completing the survey. As always, your answers are
confidential.

iGracias por participar en nuestra nueva encuesta de AmeriSpeak! Esta encuesta es sobre sus
experiencias durante el brote de COVID-19. Para agradecerle que esté compartiendo su opinidn, le
daremos una recompensa de [INCENTWCOMMA] AmeriPoints después de completar esta encuesta.
Como siempre, sus respuestas son confidenciales.

Please use the "Continue" and "Previous" buttons to navigate between the questions within the
questionnaire. Do not use your browser buttons.

Por favor utilice los botones “Continuar” y “Anterior” para navegar entre las preguntas del cuestionario.
No utilice los botones de su navegador.

[SP]

Q2.

Before the COVID-19 outbreak, how often did you chat with your neighbors?
Antes del brote de COVID-19, écon qué frecuencia conversaba con sus vecinos?

CAWI RESPONSE OPTIONS:
Almost every day

2-3 times a week
Once a week

Less than once a week

pONPE

Casi todos los dias

De 2 a 3 veces a la semana
Unavez ala semana

Menos de una vez por semana

pwWwNPE

CATI RESPONSE OPTIONS:

1. ALMOST EVERY DAY

2. 2-3TIMES A WEEK

3. ONCE A WEEK

4. LESS THAN ONCE A WEEK

1. CASI TODOS LOS DiAS

2. DE 2 A3 VECES A LA SEMANA

3. UNAVEZA LA SEMANA
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4. MENOS DE UNA VEZ POR SEMANA

[SP]

Qs.

Do you know your neighbors’ jobs?
¢Conoce en qué trabajan sus vecinos?

CAWI RESPONSE OPTIONS:

Yes, | could tell you the job of every one of my neighbors

Yes, | could tell you the jobs of most of my neighbors

Yes and no, | could tell you the jobs of some of my neighbors

Not really, | could tell you the jobs of 1 or 2 neighbors but that is all
No, | don’t know my neighbors’ jobs.

vk wnN e

Si, podria decirle en qué trabaja cada uno de mis vecinos

Si, podria decirle en qué trabaja la mayoria de mis vecinos

Si'y no, podria decirle en qué trabajan algunos de mis vecinos

En realidad, no, podria decirle en qué trabajan 1 o 2 vecinos, pero no mas
No, no sé en qué trabajan mis vecinos

ukhwnNeE

CATI RESPONSE OPTIONS:

Yes, you could tell me the job of every one of your neighbors

Yes, you could tell me the jobs of most of your neighbors

Yes and no, you could tell me the jobs of some of your neighbors

Not really, you could tell me the jobs of 1 or 2 neighbors but that is all
No, you don’t know your neighbors’ jobs.

vk wnN e

Si, podria decirme en qué trabaja cada uno de sus vecinos

Si, podria decirme en qué trabaja la mayoria de sus vecinos

Siy no, podria decirme en qué trabajan algunos de sus vecinos

En realidad, no, podria decirme en qué trabajan 1 o 2 vecinos, pero no mas
No, no sabe en qué trabajan sus vecinos.

ukhwnN e

[GRID; SP]

Q4.

Please indicate how much do you agree or disagree with each of the following statements:

Por favor indique en qué medida esta de acuerdo o en desacuerdo con cada uno de los siguientes
enunciados:

GRID ITEMS:
A. People around here are willing to help their neighbors

B. People in this neighborhood can be trusted

A. Las personas de mizona estan dispuestas a ayudar a sus vecinos
B. Se puede confiar en las personas de este barrio
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RESPONSE OPTIONS:
1. Strongly agree
Agree
Neither agree nor disagree
Disagree
Strongly disagree

vk wnN

Muy de acuerdo

De acuerdo

Ni de acuerdo ni en desacuerdo
En desacuerdo

Muy en desacuerdo

vk wnN e

[SP]

Q5A.

If some children were spray-painting graffiti on a local building, how likely is it that you would do
something about it?

Si algunos nifios estuvieran pintando en aerosol grafiti en un edificio local, ¢cuan probable seria que
usted hiciera algo al respecto?

RESPONSE OPTIONS:
1. Very likely
Likely
Neither likely nor unlikely
Unlikely
Very unlikely

vk wnN

Muy probable

Probable

Ni probable ni improbable
Improbable

Muy improbable

ukhwnN e

[SP]

Q5B.

If there was a fight in front of your house and someone was being beaten or threatened, how likely is it
that you would try to break it up?

Si hubiera una pelea en el frente de su casa y estuvieran golpeando o amenazando a alguien, icudn
probable seria que usted intentara separarlos?

RESPONSE OPTIONS:

1. Very likely

2. Likely

3. Neither likely nor unlikely
4. Unlikely
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Very unlikely

Muy probable

Probable

Ni probable ni improbable
Improbable

Muy improbable

[SP]
Q6.

Since last spring, did non-essential stores in your city or town close due to the COVID-19 pandemic?
Desde la primavera pasada, élas tiendas no esenciales de su pueblo o ciudad cerraron a causa de la
pandemia de COVID-19?

CAWI RESPONSE OPTIONS:

1.
2.

1.
2.

Yes
No

Si
No

CATI RESPONSE OPTIONS:

1.
2.

=

YES
NO
Si

NO

[SP]
Q7.

Where do you get most of your information about the COVID-19 pandemic?
¢De donde obtiene informacidn principalmente sobre la pandemia de COVID-19?

RESPONSE OPTIONS:

1.

©® N A WN

=

Government websites like the CDC or the White House
Local health department or hospital websites

Public TV and radio news (NPR/PBS)

Other TV and radio news

Newspapers (either print or online)

Smart phone updates

Social media (Twitter, Facebook, etc.)

Other, please specify: [TEXTBOX]

Sitios web del gobierno como CDC o la Casa Blanca
Sitios web de agencias de salud u hospitales locales
Noticieros de TV o radio publicos (NPR/PBS)
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4. Otros noticieros de TV o radio

5. Periddicos (impresos o en linea)

6. Actualizaciones en el celular

7. Redes sociales (Twitter, Facebook, etc.)

8. Otro - por favor, especifiquelo: [TEXTBOX]
[SP]

Qs.

In response to the COVID-19 outbreak, many states have implemented stay-at-home orders, urging
residents to stay at home and only leave for essentials such as food and healthcare. How would you rate
the necessity of the stay-at-home orders in combating COVID-19?

En respuesta al brote de COVID-19, muchos estados han implementado drdenes de quedarse en casa,
haciendo que las personas deban quedarse en sus hogares y sélo salir para buscar cosas esenciales
como salud o asistencia médica. ¢{Cree que son necesarias las érdenes de quedarse en casa para
combatir al COVID-19?

RESPONSE OPTIONS:

1. Not necessary at all
A little necessary
Necessary
Very necessary
Absolutely necessary

vk wnN

Para nada necesarias

Un poco necesarias
Necesarias

Muy necesarias
Absolutamente necesarias

ukhwne

[SP]

MASK.

When you are out in public places such as stores or sidewalks, how often do you wear a mask or scarf
over your nose and mouth?

Cuando esta en lugares publicos como tiendas o aceras, ¢con qué frecuencia usa mascarilla o bufanda
para cubrir su nariz y boca?

CAWI RESPONSE OPTIONS:

Every time I'm out in public

Almost every time I'm out in public
Most of the time I'm out in public

Less than half the time I'm out in public
Almost never when I'm out in public
Never when I'm out in public

oukwnNE

=

Cada vez que estoy en un lugar publico
2. Casi siempre que estoy en un lugar publico
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La mayoria de las veces que estoy en un lugar publico

Menos de la mitad de las veces que estoy en un lugar publico
Casi nunca cuando estoy en un lugar publico

Nunca cuando estoy en un lugar publico

oukWw

CATI RESPONSE OPTIONS:

Every time you’re out in public

Almost every time you’re out in public
Most of the time you’re out in public

Less than half the time you’re out in public
Almost never when you’re out in public
Never when you’re out in public

o UhWN R

Cada vez que esta en un lugar publico

Casi siempre que esta en un lugar publico

La mayoria de las veces que estd en un lugar publico

Menos de la mitad de las veces que estd en un lugar publico
Casi nunca cuando estd en un lugar publico

Nunca cuando estd en un lugar publico

ok wnE

[SP]

NEIGHBORMASK.

When they are out in public places such as stores or sidewalks, how many people in your community
wear a mask or scarf over their nose and mouth?

Cuando estan en lugares publicos como tiendas o aceras, équé proporcién de las personas de su
comunidad usan mascarilla o bufanda para cubrir su nariz y boca?

RESPONSE OPTIONS:

1. All of them (100%)
Almost all of them (80-99%)
Most of them (50-79%)
Less than half of them (10-49%)
Almost none of them (1-9%)
None of them (0%)

ok wnN

Todos (100%)

Casi todos (80-99%)

La mayoria (50-79%)

Menos de la mitad (10-49%)
Casi nadie (1-9%)

Ninguno (0%)

ok wnNE

[MP; GRID]

Qs.

Was anyone around you infected with COVID-19?
¢Alguien de su entorno se contagioé de COVID-19?
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[SPACE]

[8866] NYU Social Life During COVID_W1_2020

<bold><i>Immediate family members include your parents, children, grandparents, and grandchildren.
Extended family members include your siblings, their children, and your in-laws.

<bold><i>Familia cercana incluye padres, hijos, abuelos, nietos. La familia extendida incluye hermanos,
sus hijos y su familia politica.

[SPACE]

Please select all that apply.<remove unbold></i>
Por favor seleccione todas las que apliquen.<remove unbold></i>

GRID ITEMS [ADD COLUMN LABEL: Relationship/ Parentesco]:

A

mmo N

mmo o wr

Family members living with you

Immediate family not living with you

Extended family not living with you

People living in your building

People living in your neighborhood

Friends and co-workers living outside your neighborhood

Familiares que viven con usted

Familiares cercanos que no viven con usted

Familia extendida que no vive con usted

Personas que viven en su edificio

Personas que viven en su barrio

Amigos y compafieros de trabajo que no viven en su barrio

RESPONSE OPTIONS:

1.

s wnN

EalR i

Infected
Hospitalized

Died

None of these [SP]

Contagiado/a

Hospitalizado/a

Fallecido/a

Ninguno de los anteriores [SP]

[SP]
Q10.

Have you been tested for COVID-19?
¢Se ha hecho la prueba de COVID-19?

CAWI RESPONSE OPTIONS:

1.
2.

1.
2.

Yes
No

Si
No
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CATI RESPONSE OPTIONS:
1. YES
2. NO

1. Si
2. NO

[SHOW IF Q10=1]

[SP]

Q10A.

Was the test positive or negative?
¢Fue la prueba positiva o negativa?

CAWI RESPONSE OPTIONS:
1. Positive
2. Negative
3. Waiting for result

1. Positiva
Negativa
3. Alaesperade resultados

N

[SP]

Q11.

Have you taken any drugs, supplements, herbs, etc., to help prevent you from becoming infected by the
virus?

¢Ha tomado medicacién, suplementos, hierbas, etc., para prevenir infectarse con el virus?

CAWI RESPONSE OPTIONS:
1. Yes
2. No

1. Si
2. No

CATI RESPONSE OPTIONS:
1. YES
2. NO
1. Si
2. NO

[SP]
Q12.
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Since the COVID-19 outbreak began last spring, have you lowered the amount or the quality of what you
eat <u>because grocery stores were too crowded or closed</u>?

Desde que comenzo el brote de COVID-19 en la pasada primavera, ¢ha reducido la cantidad o calidad de
su alimentacion <u>a causa de que las tiendas estaban demasido llenas o cerradas</u>?

CAWI RESPONSE OPTIONS:

1. Yes
2. No
1. Si

2. No

CATI RESPONSE OPTIONS:

1. YES
2. NO
1. Si
2. NO

[SP]

Q13.

Since the COVID-19 outbreak began last spring, have you lowered the amount or the quality of what you
eat <u>due to financial difficulties</u>?

Desde que comenzo el brote de COVID-19 en la pasada primavera, ¢ha reducido la cantidad o calidad de
su alimentacidn <u>a causa de problemas financieros</u>?

CAWI RESPONSE OPTIONS:

1. Yes
2. No
1. Si

2. No

CATI RESPONSE OPTIONS:

1. YES
2. NO
1. Si
2. NO

[SP]

Q14.

Do you expect the current conditions — the pandemic coupled with recession — to lead your family into
financial difficulties?
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éCree que las condiciones actuales - la pandemia junto con la recesion - generen dificultades financieras
para su familia?

RESPONSE OPTIONS:
1. Italready has
Within the next month
In one to three months
In three to six months
After six months
[SHOW IF CAWI: I; SHOW IF CATI: You] don’t expect it to affect [SHOW IF CAWI: me; SHOW IF
CATI: you] or [SHOW IF CAWI: my; SHOW IF CATI: your] family

ok wnN

Ya lo ha hecho

Dentro del préximo mes

En uno a tres meses

En tres a seis meses

En mas de seis meses

[SHOW IF CAWI: Yo no espero; SHOW IF CATI: Usted no espera] que [SHOW IF CAWI: me ; SHOW
IF CATI: le] afecte o [SHOW IF CAWI: a mi; SHOW IF CATI: a su] familia

ok wnN e

[SP]

Q15. [GSS JOBLOSE]

Thinking about the next 12 months, how likely do you think it is that you will lose your job or be laid off?
¢Pensando en los proximos 12 meses, qué tan probable cree que sea que usted pierda su empleo o sea
despedido?

RESPONSE OPTIONS:
1. Very likely
Fairly likely
Not too likely
Not at all likely

s wnN

Muy probable
Bastante probable
No muy probable
Nada probable

Eal o

[SP; GRID]

Qle.

In the past week, have you had the following feelings?

En la uUltima semana, ése ha sentido de las siguientes formas?

GRID ITEMS:
A. Nervousness or shakiness inside
B. Feeling fearful
C. Feeling blue
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Worrying too much about things
Feeling hopeless about the future

Nervioso/a o tembloroso/a
Temeroso/a

Deprimido/a

Demasiado preocupado/a
Desesperanzado/a acerca del futuro

RESPONSE OPTIONS:

1.

W

Ell N

Rarely / never (<1 day)
Occasionally (1-2 days)
Often (3-4 days)

Always / usually (5-7 days)

Rara vez / nunca (<1 dia)
Ocasionalmente (1-2 dias)

A menudo (3-4 dias)
Siempre/generalmente (5-7 dias)

[8866] NYU Social Life During COVID_W1_2020

[SP; GRID]

Ql7.

Since last spring when the COVID-19 pandemic started, has your trust in the following individuals or
institutions increased or decreased?
Desde la ultima primavera cuando comenzoé la pandemia de COVID-19, ¢ha aumentado o disminuido su

confianza en las siguientes personas o instituciones?

GRID ITEMS:
A. Neighbors
B. Federal government
C. Local government
A. Vecinos
B. Elgobierno federal
C. Elgobierno local

RESPONSE OPTIONS:

1. Increase

2. No change

3. Decrease

1. Haaumentado

2. No ha cambiado

3. Hadisminuido
[SP; GRID]
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Q1s.
Please tell me if you agree or disagree with the following statements:
Por favor digame si estd de acuerdo o en desacuerdo con los siguientes enunciados:

CAWI GRID ITEMS:
A. |feel very isolated
B. 1 wish |l could talk to people more often

A. Me siento muy aislado/a
B. Desearia poder hablar con gente mas seguido

CATI GRID ITEMS:
A. You feel very isolated
B. You wish you could talk to people more often

A. Se siente muy aislado/a
B. Desearia poder hablar con gente mas seguido

RESPONSE OPTIONS:
1. Strongly agree
Agree
Neither agree nor disagree
Disagree
Strongly disagree

vk wnN

Muy de acuerdo

De acuerdo

Ni de acuerdo ni en desacuerdo
En desacuerdo

Muy en desacuerdo

ukhwnN e

[MP; GRID]

Q19.

Have you or other adults who live with you been directly affected in any of the following ways by the
shutdown response to COVID-19?

¢Usted u otros adultos que viven con usted se han visto directamente afectados de alguna de las
siguientes formas por las paralizaciones a causa del COVID-19?

GRID ITEMS:
A. Lost your/their job
B. The place where you/they work closed
C. You/they worked from home for regular pay
D. Taught your school-age children because school was closed

>

Perdida de su empleo
Su lugar de trabajo cerré
C. Trabajé/Trabajaron desde su casa por el salario normal

@
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D. Tuvo/ Tuvieron que ensefiarles a sus hijos en edad escolar ya que las escuelas estaban cerradas

RESPONSE OPTIONS:
1. You
Your spouse or partner
Another adult who lives with you
None of the above [SP]

PN

Usted

Su esposo/a o pareja

Otro adulto que vive con usted
Ninguno de los anteriores [SP]

AN RE

[SP]

Q20. [GSS/ISSP AMPROUD1]

How proud are you of being an American?

¢Cuan orgulloso/a se siente de ser estadounidense?

RESPONSE OPTIONS:
1. Very proud
Somewhat proud
Not very proud
Not proud at all
[SHOW IF CAWI: I am; SHOW IF CATI: You are] not an American

vk wnN

Muy orgulloso/a

Algo orgulloso/a

No muy orgulloso/a

Nada orgulloso/a

[SHOW IF CAWI: No soy; SHOW IF CATI: No es] estadounidense

ukhwnN e

[SP]

Q21.

How favorable or unfavorable is your opinion of China?
¢Cuan favorable o no favorable es su opinién sobre China?

RESPONSE OPTIONS:

1. Very favorable
Somewhat favorable
Somewhat unfavorable
Very unfavorable

HwnN

Muy favorable
Algo favorable
Algo desfavorable
Muy desfavorable

bl A
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[SP]

Q22.

Overall, how good of a job do you think <u>China</u> has done at responding to COVID-19?

En términos generales, ¢qué tan buen trabajo cree que ha hecho <u>China</u> en respuesta a COVID-
19?

RESPONSE OPTIONS:

1. Verygood job
Somewhat good job
Somewhat bad job
Very bad job

AW

Muy buen trabajo

En cierta medida un buen trabajo
En cierta medida un mal trabajo
Muy mal trabajo

PN RE

[SP]

Q23.

How good or bad of a job do you think the <u>US</u> has done at responding to COVID-19?

¢Qué tan buen o mal trabajo cree que ha hecho <u>los Estados Unidos</u> en respuesta a COVID-19?

RESPONSE OPTIONS:

1. Verygood job
Somewhat good job
Somewhat bad job
Very bad job

pwnN

Muy buen trabajo

En cierta medida un buen trabajo
En cierta medida un mal trabajo
Muy mal trabajo

el N .

[SP]

Q24.

How much do you agree or disagree with the following statement?

¢En qué medida usted estd de acuerdo o en desacuerdo con los siguientes enunciados?

[SPACE]

“The US government should impose sanctions against China for our economic loss due to the pandemic
outbreak.”

“El gobierno de los Estados Unidos deberia imponer sanciones contra China por nuestra pérdida
econdmica como consecuencia del brote pandémico”.
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RESPONSE OPTIONS:
1. Strongly disagree
Disagree
Neither agree nor disagree
Agree
Strongly agree

vk wnN

Muy en desacuerdo

En desacuerdo

Ni de acuerdo ni en desacuerdo
De acuerdo

Muy de acuerdo

vk wnN e

[SP]

Q25.

How much do you agree or disagree with the following statement?

¢En qué medida usted esta de acuerdo o en desacuerdo con los siguientes enunciados?

[SPACE]

“The US government should impose sanctions against China for threatening Hong Kong’s autonomy.”
“El gobierno de los Estados Unidos deberia imponer sanciones contra China por amenazar la autonomia
de Hong Kong”.

RESPONSE OPTIONS:
1. Strongly disagree
Disagree
Neither agree nor disagree
Agree
Strongly agree

vk wnN

Muy en desacuerdo

En desacuerdo

Ni de acuerdo ni en desacuerdo
De acuerdo

Muy de acuerdo

ukhwnN e

REPLACED GSS PARTYID WITH 7 PARTY ID PROFILING VAR

[SP]

Q27. [GSS CLASS]

If you were asked to use one of four names for your social class, which would you say you belong in: the
lower class, the working class, the middle class, or the upper class?

Si le pidieran que use uno de los cuatro tipos de clases sociales, éa cudl diria usted que pertenece: clase
baja, clase obrera, clase media, o clase alta?
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RESPONSE OPTIONS
1. Lowerclass
Working class
Middle class
Upper class

W

Clase baja
Clase obrera
Clase media
Clase alta

AN RE

[8866] NYU Social Life During COVID_W1_2020

[SP]

Q1.

Are you currently living at your primary address?
¢Vive actualmente en su direccidn principal?

CAWI RESPONSE OPTIONS:
1. Yes
2. No

1. Si
2. No

CATI RESPONSE OPTIONS:
1. YES
2. NO

Si
2. NO

=

[SHOW IF Q1=2]
[SP]
QlA.

Have you relocated due to the COVID-19 pandemic?
¢Se ha mudado a causa de la pandemia de COVID-19?

CAWI RESPONSE OPTIONS:
1. Yes
2. No

1. Si
2. No

CATI RESPONSE OPTIONS:
1. YES
2. NO
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[SP]
D1.

Do you consider yourself a Democrat, a Republican, an independent or none of these?
¢Usted se considera Demécrata, Republicano/a, independiente o ninguna de estas opciones?

RESPONSE OPTIONS

1. Democrat

2. Republican

3. Independent
4. None of these
1. Demdcrata

2. Republicano/a
3. Independiente
4. Ninguno de los anteriores
[SHOW IF (D1=1)]
[SP]

D2D.

Do you consider yourself a...
¢Usted se considera...

RESPONSE OPTIONS

1. Strong Democrat

2. Not strong Democrat

1. Democrata fuerte

2. No un fuerte Demodcrata
[SHOW IF (D1=2)]

[SP]

D2R.

Do you consider yourself a...
¢Usted se considera...

RESPONSE OPTIONS

1.
2.

1.

Strong Republican
Not strong Republican

Republicano/a fuerte
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2. No un fuerte Republicano/a

[SHOW IF (D1=3,4,77,98,99)]

[SP]
D2l

Do you lean more toward the Democrats or the Republicans?
¢éSe inclina usted mas hacia los Demdcratas o los Republicanos?

RESPONSE OPTIONS
1. Lean Democrat
2. Don't Lean

3. Lean Republican

1. Inclinacién hacia Demdcrata

N

No se inclina

3. Inclinacién hacia Republicano

[SP]

RELIG.

What is your religious preference? Is it Protestant, Catholic, Jewish, some other religion, or no religion?
¢Cual es su preferencia religiosa? éEs Protestante, Catdlico/a, Judio/a, de otra religidén o no tiene
religion?

RESPONSE OPTIONS:

1.

LN U A WN

O ~NOU A WNE

Protestant

Catholic

Eastern Orthodox, such as Greek, Russian, Serbian or Armenian Orthodox
Jewish

None

Buddhist

Hindu

Muslim, Islam, Sufi, Sunni, or Shia

Some other religion (Specify Religion And/Or Church Denomination ) [TEXTBOX]

Protestante

Catolico(a)

Ortodoxo Oriental, por ejemplo, griego/a, ruso/a, serbio/a o ortodoxo armenio
Judio/a

Ninguna

Budista

Hindu

Musulman (Musulmana), Islam, Sufi, Suni, o Chii

Otra religion (Especifique Religion Y/O Denominacidn de la Iglesia) [TEXTBOX]
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[SHOW IF RELIG = 9]

[SP]

IVQRELIG2.

Is your religious preference any of the following?
¢Es su preferencia religiosa alguna de las siguientes?

RESPONSE OPTIONS:

1. Christian
Interdenominational
Non-Denominational
Something else

PN

Cristiano/a
Interconfesional
No confesional
Otra

PwNPRE

[8866] NYU Social Life During COVID_W1_2020

[SHOW IF IVQRELIG2 = 2,3,4]

[SP]

CHRISTCH.

Would that be a Christian church?
¢éSeria una iglesia cristiana?

RESPONSE OPTIONS:
1. Yes
2. No

1. Si
2. No

[SHOW IF CHRISTCH=1]

[SP]

PROTCHRH.

Would you consider that a Protestant church?
¢La consideraria una iglesia protestante?

RESPONSE OPTIONS:
1. Yes
2. No
77. Not sure

1. Si
2. No
77. No esta seguro/a
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[SHOW IF PROTCHRCH=77]
[TEXTBOX]

PROTCHRH.

What is your religious preference?
¢Cual es su preferencia religiosa?

[TEXTBOX]

[SHOW IF RELIG = 1 OR PROTCHRH = 1]

[SP]

TMPDENOM.

What kind of Protestant denomination do you prefer, if any?
¢Qué tipo de denominacidn protestante prefiere, si es su caso?

RESPONSE OPTIONS:
1. Baptist
Methodist
Lutheran
Presbyterian
Episcopal Church
Other (specify): [TEXTBOX]
Non-denominational church
No denomination

Nk WN

Bautista

Metodista

Luterana

Presbiteriano

Iglesia Episcopal

Otro (Especifique): [TEXTBOX]
Iglesia no confesional

Sin denominacién

©® NV WN

[SHOW IF TMPDENOM =1, 2, 3, 4]

[SP]

DENOM.

What specific denomination is that, if any?

¢Qué denominacion especifica es esa, si es que tiene?

TI INSTRUCTION: PROBE FOR COMPLETE NAME OF DENOMINATION

CAWI RESPONSE OPTIONS:
1. [SHOW IF TMPDENOM = 1] American Baptist Association
2. [SHOW IF TMPDENOM = 1] American Baptist Churches in the U.S.A
3. [SHOW IF TMPDENOM = 1] National Baptist Convention of America
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4. [SHOW IF TMPDENOM = 1] National Baptist Convention, U.S.A., Inc
5. [SHOW IF TMPDENOM = 1] Southern Baptist Convention

6. [SHOW IF TMPDENOM = 1] Other Baptist Churches

7. [SHOW IF TMPDENOM = 1] Baptist, Don't know which

8. [SHOW IF TMPDENOM = 2] African Methodist Episcopal Church

9. [SHOW IF TMPDENOM = 2] African Methodist Episcopal Zion Church
10. [SHOW IF TMPDENOM = 2] United Methodist Church

11. [SHOW IF TMPDENOM = 2] Other Methodist Churches

12. [SHOW IF TMPDENOM = 2] Methodist, Don't know which

13. [SHOW IF TMPDENOM = 3] American Lutheran Church

14. [SHOW IF TMPDENOM = 3] Lutheran Church in America

15. [SHOW IF TMPDENOM = 3] Lutheran Church -- Missouri Synod

16. [SHOW IF TMPDENOM = 3] Wisconsin Evangelical Lutheran Synod
17. [SHOW IF TMPDENOM = 3] Other Lutheran Churches

18. [SHOW IF TMPDENOM = 3] Evangelical Lutheran Church of America
19. [SHOW IF TMPDENOM = 3] Lutheran, Don't know which

20. [SHOW IF TMPDENOM = 4] Presbyterian Church in the United States
21. [SHOW IF TMPDENOM = 4] United Presbyterian Church in the United States of America
22. [SHOW IF TMPDENOM = 4] Other Presbyterian Churches

23. [SHOW IF TMPDENOM = 4] Presbyterian Church (U.S.A.)

24. [SHOW IF TMPDENOM = 4] Presbyterian, Don't know which

[SHOW IF TMPDENOM = 1] Asociacion Bautista Americana
[SHOW IF TMPDENOM = 1] Iglesias Bautistas Americanas de los Estados Unidos
[SHOW IF TMPDENOM = 1] Convencién Nacional Bautista de América
[SHOW IF TMPDENOM = 1] Convencidn Nacional Bautista de los EE.UU
[SHOW IF TMPDENOM = 1] Convencidén Bautista del Sur
[SHOW IF TMPDENOM = 1] Otras Iglesias Bautistas
[SHOW IF TMPDENOM = 1] Bautista, pero no sé cual
[SHOW IF TMPDENOM = 2] Iglesia Episcopal Metodista Africana
[SHOW IF TMPDENOM = 2] Iglesia Episcopal Metodista Africana de Sién
. [SHOW IF TMPDENOM = 2] Iglesia Metodista Unida
. [SHOW IF TMPDENOM = 2] Otras Iglesias Metodistas
. [SHOW IF TMPDENOM = 2] Metodista, pero no sé cual
. [SHOW IF TMPDENOM = 3] Iglesia Luterana Americana
. [SHOW IF TMPDENOM = 3] Iglesia Luterana de América
. [SHOW IF TMPDENOM = 3] Iglesia Luterana - Sinodo de Missouri
. [SHOW IF TMPDENOM = 3] Sinodo Evangélico Luterano de Wisconsin
. [SHOW IF TMPDENOM = 3] Otras Iglesias Luteranas
. [SHOW IF TMPDENOM = 3] Iglesias Luteranas Evangélicas de los Estados Unidos
. [SHOW IF TMPDENOM = 3] Luterana, pero no sé cual
. [SHOW IF TMPDENOM = 4] Iglesia Presbiteriana de los Estados Unidos
. [SHOW IF TMPDENOM = 4] Iglesia Presbiteriana Unida de los Estados Unidos de América
. [SHOW IF TMPDENOM = 4] Otras Iglesias Presbiterianas
. [SHOW IF TMPDENOM = 4] Iglesia Presbiteriana (EE.UU)
. [SHOW IF TMPDENOM = 4] Presbiteriana, pero no sé cual

LN ULRWN R

NNRNNNRRRRRRERRBR R
DWNROOLONOOUDWNERO

CATI RESPONSE OPTIONS:
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[SHOW IF TMPDENOM = 1] AMERICAN BAPTIST ASSOCIATION

[SHOW IF TMPDENOM = 1] AMERICAN BAPTIST CHURCHES IN THE U.S.A
[SHOW IF TMPDENOM = 1] NATIONAL BAPTIST CONVENTION OF AMERICA
[SHOW IF TMPDENOM = 1] NATIONAL BAPTIST CONVENTION, U.S.A., INC
[SHOW IF TMPDENOM = 1] SOUTHERN BAPTIST CONVENTION

[SHOW IF TMPDENOM = 1] OTHER BAPTIST CHURCHES

[SHOW IF TMPDENOM = 1] BAPTIST, DON'T KNOW WHICH

[SHOW IF TMPDENOM = 2] AFRICAN METHODIST EPISCOPAL CHURCH
[SHOW IF TMPDENOM = 2] AFRICAN METHODIST EPISCOPAL ZION CHURCH

. [SHOW IF TMPDENOM = 2] UNITED METHODIST CHURCH

. [SHOW IF TMPDENOM = 2] OTHER METHODIST CHURCHES

. [SHOW IF TMPDENOM = 2] METHODIST, DON'T KNOW WHICH

. [SHOW IF TMIPDENOM = 3] AMERICAN LUTHERAN CHURCH

. [SHOW IF TMPDENOM = 3] LUTHERAN CHURCH IN AMERICA

. [SHOW IF TMPDENOM = 3] LUTHERAN CHURCH -- MISSOURI SYNOD

. [SHOW IF TMPDENOM = 3] WISCONSIN EVANGELICAL LUTHERAN SYNOD

. [SHOW IF TMPDENOM = 3] OTHER LUTHERAN CHURCHES

. [SHOW IF TMPDENOM = 3] EVANGELICAL LUTHERAN CHURCH OF AMERICA
. [SHOW IF TMPDENOM = 3] LUTHERAN, DON'T KNOW WHICH

. [SHOW IF TMPDENOM = 4] PRESBYTERIAN CHURCH IN THE UNITED STATES
. [SHOW IF TMPDENOM = 4] UNITED PRESBYTERIAN CHURCH IN THE UNITED STATES OF AMERICA
. [SHOW IF TMPDENOM = 4] OTHER PRESBYTERIAN CHURCHES

. [SHOW IF TMPDENOM = 4] PRESBYTERIAN CHURCH (U.S.A.)

. [SHOW IF TMPDENOM = 4] PRESBYTERIAN, DON'T KNOW WHICH

[SHOW IF TMPDENOM = 1] ASOCIACION BAUTISTA AMERICANA

[SHOW IF TMPDENOM = 1] IGLESIAS BAUTISTAS AMERICANAS DE LOS ESTADOS UNIDOS
[SHOW IF TMPDENOM = 1] CONVENCION NACIONAL BAUTISTA DE AMERICA

[SHOW IF TMPDENOM = 1] CONVENCION NACIONAL BAUTISTA DE LOS EE.UU

[SHOW IF TMPDENOM = 1] CONVENCION BAUTISTA DEL SUR

[SHOW IF TMPDENOM = 1] OTRAS IGLESIAS BAUTISTAS

[SHOW IF TMPDENOM = 1] BAUTISTA, PERO NO SE CUAL

[SHOW IF TMPDENOM = 2] IGLESIA EPISCOPAL METODISTA AFRICANA

[SHOW IF TMPDENOM = 2] IGLESIA EPISCOPAL METODISTA AFRICANA DE SION

]

]

]

]

]

]

]

]

]

. [SHOW IF TMPDENOM = 2] IGLESIA METODISTA UNIDA
. [SHOW IF TMPDENOM = 2] OTRAS IGLESIAS METODISTAS
. [SHOW IF TMIPDENOM = 2] METODISTA, PERO NO SE CUAL

. [SHOW IF TMPDENOM = 3] IGLESIA LUTERANA AMERICANA

. [SHOW IF TMPDENOM = 3] IGLESIA LUTERANA DE AMERICA

. [SHOW IF TMIPDENOM = 3] IGLESIA LUTERANA - SINODO DE MISSOURI

. [SHOW IF TMPDENOM = 3] SINODO EVANGELICO LUTERANO DE WISCONSIN

. [SHOW IF TMPDENOM = 3] OTRAS IGLESIAS LUTERANAS

. [SHOW IF TMIPDENOM = 3] IGLESIAS LUTERANAS EVANGELICAS DE LOS ESTADOS UNIDOS
. [SHOW IF TMPDENOM = 3] LUTERANA, PERO NO SE CUAL

. [SHOW IF TMPDENOM = 4] IGLESIA PRESBITERIANA DE LOS ESTADOS UNIDOS

. [SHOW IF TMPDENOM = 4] IGLESIA PRESBITERIANA UNIDA DE LOS ESTADOS UNIDOS DE

AMERICA

. [SHOW IF TMPDENOM = 4] OTRAS IGLESIAS PRESBITERIANAS
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23. [SHOW IF TMPDENOM = 4] IGLESIA PRESBITERIANA (EE.UU)
24. [SHOW IF TMIPDENOM = 4] PRESBITERIANA, PERO NO SE CUAL

[SHOW IF DENOM =6, 11, 17, OR 22]

[TEXTBOX]

OTHSPEC.

What Protestant denomination do you belong to?
¢A qué denominacién protestante pertenece?

[TEXTBOX]

[SHOW IF RELIG = 4]

[SP]
JEW.

Do you consider yourself Orthodox, Conservative, Reform or none of these?
¢Se considera Ortodoxo/a, Conservador/a, Reformista o ninguno de los anteriores?

RESPONSE OPTIONS:

1.

e wN

vkhwnN e

Orthodox

Conservative

Reform

None of these

Other, specify [TEXTBOX]

Ortodoxo/a

Conservador/a

Reformista

Ninguno de los anteriores
Otro, especifique [TEXTBOX]

[SHOW IF JEW=4]
[TEXTBOX]

JEWSP.

What Jewish denomination do you belong to?
¢A qué denominacion judia pertenece?

[TEXTBOX]

RE-COMPUTE QUAL=1 “COMPLETE”

SET CO_DATE, CO_TIME, CO_TIMER VALUES HERE

CREATE MODE_END
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1=CATI
2=CAWI|

SCRIPTING NOTES: PUT QFINAL1, QFINAL2, QFINAL3 in the same screen.

[SINGLE CHOICE]

QFINAL1.

Thank you for your time today. To help us improve the experience of AmeriSpeak members like yourself,
please give us feedback on this survey.

Gracias por su tiempo hoy. Para ayudarnos a mejorar la experiencia de los miembros de AmeriSpeak
como usted, por favor envienos sus comentarios sobre esta encuesta.

[RED TEXT — CAWI ONLY] If you do not have any feedback for us today, please click “Continue” through
to the end of the survey so we can make sure your opinions are counted and for you to receive your
AmeriPoints reward.

[RED TEXT — CAWI ONLY] Si usted no tiene ningiin comentario para nosotros hoy, por favor haga clic en
"Continuar" hasta el final de la encuesta para que podamos contar sus opiniones y para que usted pueda
recibir su recompensa de AmeriPoints.

Please rate this survey overall from 1 to 7 where 1 is Poor and 7 is Excellent.
Por favor califique esta encuesta en términos generales del 1 al 7, siendo 1 Pobre y 7 Excelente.

Poor Excellent
1 7
Pobre Excelente
1 2 3 4 5 6 7

[SINGLE CHOICE — CAWI ONLY]

QFINAL2.

Did you experience any technical issues in completing this survey?
¢Tuvo algun inconveniente técnico al completar esta encuesta?

1. Yes - please tell us more in the next question
2. No

1. Si- por favor, cuéntenos mas en la préxima pregunta
2. No

[TEXT BOX] [CATI version needs “no” option]

QFINALS.

Do you have any general comments or feedback on this survey you would like to share? If you would
like a response from us, please email support@AmeriSpeak.org or call (888) 326-9424.

QFINAL3. ¢Tiene algin comentario u observacién sobre esta encuesta que le gustaria compartir con
nosotros? Si desea recibir una respuesta de nosotros, por favor envie un mail a ayuda@AmeriSpeak.org
o lldamenos al (888) 326-9424.
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[DISPLAY]

END.

[CATI version]

Those are all the questions we have. We will add [INCENTWCOMMA] AmeriPoints to your AmeriPoints
balance for completing the survey. If you have any questions at all for us, you can email us at
support@AmeriSpeak.org or call us toll-free at 888-326-9424. Let me repeat that again: email us at
support@AmeriSpeak.org or call us at 888-326-9424. Thank you for participating in our new AmeriSpeak
survey!

Esas fueron todas las preguntas. Agregaremos [INCENTWCOMMA] AmeriPoints a su saldo de
AmeriPoints por completar la encuesta. Si tiene alguna pregunta, puede enviarnos un correo electrénico
a ayuda@AmeriSpeak.org o llamarnos al nimero gratuito 888-326-9424. Permitame repetirlo
nuevamente: envienos un correo electrénico a ayuda@AmeriSpeak.org o lldmenos al 888-326-9424.
iGracias por participar en nuestra nueva encuesta AmeriSpeak!

[CAWI version]

Those are all the questions we have. We will add [INCENTWCOMMA] AmeriPoints to your AmeriPoints
balance for completing the survey. If you have any questions at all for us, you can email us at
support@AmeriSpeak.org or call us toll-free at 888-326-9424. Thank you for participating in our new
AmeriSpeak survey!

Esas fueron todas las preguntas. Agregaremos [INCENTWCOMMA] AmeriPoints a su saldo de
AmeriPoints por completar la encuesta. Sitiene alguna pregunta, puede enviarnos un correo
electronico a ayuda@AmeriSpeak.org o llamarnos al nimero gratuito 888-326-9424. jGracias por
participar en nuestra nueva encuesta AmeriSpeak!

You can close your browser window now if you wish or click Continue below to be redirected to the
AmeriSpeak member website.

Ya puede cerrar la ventana de su explorador si lo desea o puede hacer clic en Continuar para ser
redireccionado al sitio de usuario de AmeriSpeak.
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